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ÚVODNÍK

dmabvadawlovfl^TOd«ori(>TOdmK»l 
bvatbYOfilflvaa iavoslavodlovoalavoalovoslo 
a«l ovoalovoaloToalavaslovoalaYo^loraalo 
▼39 2 14VQaloV3WlOVOal3V3slOV3al9Y>819Y4»i 
OVO •l^Vd»19Vaal9Va91OY3BlOV9sl3V3slOV^C  
lavaalOToalOTrolavualovaelavaslovoslovoala 
▼3*1 VO 
alav3913valovo»19vo«lavoal9va813Vdsl3Y3el 
avaslovaalavaalavoalavaalovasloro si? ÍM 
13Y3£lavaal3Yaalav3»19TM$lovoalav , oslov? 
slaY >»lav jáslovaalavaalaToalav aala vaslov
oalavaslovoslovaslav^alovoalavoalavalovosl 
ovaslavaalovo alovoalovoelavaal»voelovon
1jvj919v1»10V Y aalava813V981w>el9T3al3vo 
alovoalovoalo vaalovoslavosl avaslovoslov
OalOVOlilOWalaVOSlOVdalOVOslOVMlOVOalovOS 
slovaälovoalovoalovoBlovuslavoelovj 
abvtubvMlovoalovjslovoRbwelovielovMl 
ovo91avo«Lov3»lavaelowftl3vo<íloY3«10*íal3v 
oalovoalovoalovoalovoalo v > alavoalov osi#
vaalaYaelavjalovuslovaalav t alavoslovsalo 
vaaLavtmlavoal jvoalavoalsv ^aloYoaldv >sl
avaelovaalavoalovoalavoalaYjaloYoalovaalev 
os13V0«1ov j»1oyo:: lov>';13V3al3V>. lov^el 
10V381av3ôl9V3al3ro«lť>YO31íW0elova»lavo 
913V0B13YO01OV >»1 )V3 13VO<íl3V0al3VO£13V •

A jinak - zda se jedná o časopis, plátek, 
sborník, bulletin či choromyslný výplod moz- 
ku redukčního jedince, to laskavě pasuďte 
sami. Zbytek see  ukáže časem.

Tapi
1



ZRADA

Přišlo jaro a tak jeme tenkrát vyrazili 
na vodu* Já, Dany a naše společná loS« Mála 
docela prima jméno - Celestýn. Proč měla?

$ylo to tenkrát takhle kvečeru. Utábořili 
jame se na břehu, zhltli vohřátou konzervu 
a že bylo špatný počasí, zabalili se do celty 
a snažili se usnout« K ránu mé probudil c lad« 
dici drbnout do Danyho a Dany nikde« Celta 
pryč, Dany pryč, jenom k zemí klacík» při* 
píchnutá cedulka: mrzni si sám, vo takovou 
votravu sem ti nestál« Podpis Dany, ylo mi 
do pláče« Obalil jsem loäák a táhnu ho k lodi, 
abych ho přivázal« Jenže Celestý* nikdo« Co 
ted? Jen tak, nevím vlastně proč, rozběhl 
jsem se po břehu« No a co? Vešel jsem ho« Le­
žel dole pod jezem na kamenech. Byl pomláce- 
nej, potlučenoj a prasklej vpůli. Néchtěl 
jsem myslet na to, že šňůra, kterou byl při- 
vázanej, je přeříznutá. Vodtáhnul jsem ty 
žalostný trosky na mělčinu a uloup si kousek 
třísky na památku« Zpátky k městu jsem šla­
pal pěšky«

A do dneška, když se dívám na ten malinkej 
kousek dřeva, ktorej mi z toho všeho zbyl, 
si říkám: v noci byl volikej vítr, loc se 
prostě utrhla a sjela z jezu.

Víte - zrada, zrada, ta totiž strašně moc 
bolí. Fakt.

-      Kormidelník    -
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RAŽNIČI NASTUDENO

íme saláat špek* cibuli a chle . - 

a f jusxředcrh žvýkáme* Rychlé - levné 1

hC'i'JU ” .Ji-.;?’ JJ xln h? l ?/7.. .■ A H!

Chcete i v době letních dovolaných cestovat 
ve vlaku pohodlně? Nepostradatelné olomouc­
ké syrečky zařídí vše za vás!

STŘÍKANÝ GROG
Použijeme dvou nádob* V jddné vaříme rum 
s cukrář a kousken skořice, v druhé vodu 
ľ hřebic1 , \ .1'. ' , připadni 'v . :.■-■ -

1» Po dosažení žádané teploty naaočí
do vody ruku a mim pokropíme hladinu první

• . se jrskticV je^o-
užív •

.. >ot - ^br Ĺ oranýsl náa oro letní období při- 
chys 1 ,*lý, ale oraxticky ' : :. Jedu \ se

»mlýnek TRAMP 2 | nezbytný v kaž­
dé . i teleti» V sei .,-
te v prodejnách kuchyňských '\ .
/Pozn. red.: To není vtip./

FERDA EŠUS 

vaří, radí, informuje
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- Sint -

a budu Váa V 5 p-3Ico V¿51

á Yxpaænu při tiBS 
sät BrawtLtt •

mws *

Jmmmi lldi
J&w »pitý 
neviděný« 
a*»ljá«ýu 
nevyřčený®

urëesd na aaprvm 
vý«t*el«s hťrvtól.
Med obEeren 
rudd &dpl&va nabíjející taö«

' ^ ■ -C¿» '^ X,ÄeK^V '.«ii« xŕj-w4 <¿-jLdÄSäX ♦ 
diunce,
v krvi 0bl»k Ml Krbdil len.

RÁNO

OHEŇ

 - Jeanett -

4



Vedro» Kid a Slim se vlečou do prudkýho kopcer 
"Kide, co bys teäka dal za pivo?” 
"Půl království!" 
"A za kofolu?" 
"Korunu...*

Povídá Johny po návratu z vandru;
"To byl ale blbej kraj. Nevadilo by mi, že 
je hospoda celou neděli zavřená, ale naštva­
lo mě, že jsem se kvůli tomu dostal domů 
až v pondělí!"
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- Sint -

Vono je to tak. Ve vosům hodin navečír 
se teprv dostanu na nádraží. Vlak se kodrcá 
málem do deseti. Průvodčí jsou úplný běsové. 
A kdo má chul poslouchat celou cestu feriho 
kytáru? Jo, a hospoda už bude taky zavřená. 
A chápe snad někdo z vás - masňáků, co to 
je, když energií nabitej traper nemůže ani 
jednou potěžkat plnej půllitr? /Ještě že ne­
žijú na vesnici - jenom ve městě může člověk 
tuhle trampskou disciplínu řádně natrénovat./ 
Jenže takhle až vylezu z vlaku, nezbyde nic 
jinýho, než jít rovnou na kemp. Jenže vono 
to nebude rovnou. Totiž po desátý večer už 
se zpravidla stmívá, a protože jako správnej 
tramp mám cestu takříkajíc v malíčku, tedy 
právě proto dobře vím, že v půli cesty se na- 
lejzá takový závažný rozcestí, kde se už lec- 
kterej paáour splet. A cesta se vine hlubo­
kým a temným hvozdem.

Což abych raději zůstal doma a napsal o 
tom všem trampskou povídku!

TRAMPSKÁ POVÍDKA



Zadáno pro Skuteč

TRAMPSKÁ ROMANCE

ř^tar* lká ^ hvězdy svítí ...
'map u o: n ®i tíží* - .1 

a pomalu e -r ínrovaje n- svou 
ve*«? i pjxlek-í.

j-hlík^ je. »«n au J^n z hotbl 
len teck» másle» »ale a i
■< ořitoa eobé t súí x oí>i-/ - 

j. < -ul^á Uk -. . A ■ ■. :
''5 rodn;' mojí, ty^ ň / ; ;
ne£ «& li^té h^eb-ny .;r.d| 
J i auíiíu zítra císař 1 Jiti - 
do el 1 *. Ui: »r ovisr .

- Zdenka -

®;i^' 'naj 5 í&.í j Iv x.
wl-netijíeí kl d- fim hi-ící ^ ' ^
.^ord a i :... valnssti
?ly 'ví4 -eao.Aod-í voň v ta
vteřin rM^otáý n^Qr

Vyvěste ‘.em:- praporl 
ďa teprv pondělí

Balada na pondělí

- Pitík -
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1. Rudá záře ned lesem značí:
a/ nedaleko je Kladno 
b/ lesní požár 
c/ právě vstal Robin z Vinaře

2. Wabi Ryvola je:
a/ finský president 
b/ trampský písničkář 
c/ značka importované kontušovky

3. Smrk je:
a/ vulgárně "soumrak" 
b/ jehličnatý strom 
c/ takový blbá ryby

4. Co je největší trampovou chbuběu:
a/ svazek camrátek na hrudi 
b/ čisté nohy 
c/ obytný přívěs

5. Sedmnáct dnů je:
a/ doba oběhu Slunce okolo Měsíce 
b/ trampská píseň
c/ rekord v trampské soutěži "čisti denně 

chrup!"
6. Kytara slouží k/

pádlování
b/ provozování ušlechtilé hudby
c/ likvidaci nepohodlných jedinců

7. Tramp ukrývající v žebradle slepici je:
a/ ničema
b/ hladový člověk
c/ člen Spolku pro ochranu zvířat

8. Jitrocel je:
a/ hlavní ženská hrdinka románu Postrach 

prérie /čti "džitroukl"/
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b/ Učivá bylina
e/ zvláštní přírodní úkaz, při němž jitro 

trvá celý den
9. TB je:

a/ částečná tubera
b/ toulavá bota
c/ autoznačka Lietavské Lúčky

l0.LanšmejJ je:
a/ název indiánské vesnice ve státě Idaho
b/ luncheon-meat
c/ nekvalitní lano

Správné odpovědi se ukrývají pod písmenem "b". 
Za každou si počítejte 3 body. Pokud se výsle­
dek shoduje s datem, kdy pořádá vaše osada 
potlach, jeďte tam, budete určitě vítáni.

i'.) kí; ¿v ý vyr ó * ý - ¿y c Lt i V:.. 
a s chutí
z-s d.ml - do ¡ .echu u do sena.
A nikdo na světě mě 
ned mutí 
vcit» u' /•••':■. ztracen:- - 
- ''V''1 , .p.- cló r a t čh,
kdyí kanky deště courají

Jí Z v kožichu.
Jsou takový, co 'ijou sluSne.
— J sn trv Avaru ve i. íc- u.

- Wickie -
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¿lunko stálo nad horama jako obrovskej 
rudej disk a nám končila dovolená - vlastně 
velkej vandr po Nízkejch. Byla to krásný dva 
tejdny v kopcích, ale právě že už byly. Zej- 
tra abysme slezli dolů a pak zkoušeli štěs­
tí na stopu - nezbylo nám ani na vlak.

Přihazoval sem zrovna na vohen a Simon 
řek - Mám hlad, čímž vyjádřil společný poci­
ty, když On přišel, Ani nevíme vodkuS, prostě 
najednou tady byl. Takovéj fousatéj, dlouhý 
vlasy a vo dost starší než my - vodhad sem 
mu takovéjch třiatřicet. Povídá - Ahoj!, tak 
sme ho pozvali k vohni; vodložil usárnu a 
žracák, sed a koukal do plamenů.

Moc sme toho teda nenapovídali, neděli sme 
asi hodinu, začalo se už smrákat, když von 
sáh po žracáku. - Hák, mně dneska vytrávilo, 
povídá, a my mlčeli, bodejí taky mu budem 
vykládat, že sme poslední konzervu snědli 
k snídani. Vytáh půlku chleba a jedny rybič­
ky. Ukrojil krajíc, nandal na něj ryby, vra­
zil mi ho do ruky a povídá - Pošli to dál. 
Začali sme se bránit, že von nás pět přeci 
nebude živit, sám toho moc nemá, žaludek nám 
provozoval žalozpěvy a von si nás nevšímal, 
krájel chleby a až bylo šest krajíců, přesta­
li sme vodmlouvat a žačali žvejkat.

Von teda jeden krajíc chleba je málo, když 
člověk celej den šlapal a přitom vod rána 
nejed. Neznámej krájí dál, my jíme jak nedo- 
vřený, koukám s plnou hubou na Křendu, jak 
načíná čtvrtej chleba s rybičkama - krucinál, 
je nás šest, půlka chleba - nák mi to nevy­
chází! Kouknu na neznámýho - sedí, usmívá se

9
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Uia svejaa «ín^jaa vočina, hřbete» ruky 
votírá drob/y z harezlejch^foual a Siatí nůž 
vj trávu. Vokal> .lávy aá náký divný evátlo, 
co ta a V. e b«j t, 2 a by vodlesk vohnú? á na 
Šutru vedle naho lelí Jakoby nedotčená pilka 
chleba a poloplná konzerva rybiček. Héco ai 
ta pripomínalo, jenže aen nevěděl co. Jako 
bych to už někdy slytal nebo čet. Pfeaejlín 
ve tas, kankán před sebe, a hele, kluk5a už 
to dochází taky. Mrkdne na Šerifa, aby jako 
něco řek. ale neznámej se nejednou zvěd, na­
sadil atetaon a povídá - Tak já zas potáhnu 
dál. Ahoj, kanarádi!

Vzal zracák, nahodil usámu frajersky na 
jedno rameno a Sel a Sel a pak ta» najednou 
nebyl...

- Žralok -

Obšťastník vyšel 1. 7. 1974. Vyjde-li příště, 
kdy to bude, jak se bude jmenovat, do toho 
nikomu nic není. Omluvte zhoršenou kvalitu 
obrazu, zato je však každý výtisk originálem. 
Obšaťstník dostávají autoři otištěných děl a 
jim podobní. Píše  Consul, kreslí Silpen. Obo— 
jím vládne redakční jedinec.

! ?
-<:- j^em byl u kus jdu, 

UM ti nic
74' ale olné právo
zeptat -e,

»Č < es de.
r^k se ptej.
-■’k se, s';rru, ľitejJ

Tapi
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